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September

1'st September, 2012

16:44   Mi primera experiencia con la traducción de videojuegos
http://t.co/UlHP9X0p

2'nd September, 2012

12:28   Traducción y cine… ¿una hermosa amistad?
http://t.co/GwHYfoMs

4'th September, 2012

13:01   Interesante para los noveles: facturar traducciones. En el blog
Mi relato profesional de Arantxa Maciá http://t.co/Z5Dun68a

13:15   ¿Por qué una empresa contrataría a un recién licenciado?
http://t.co/Czb4GPW4

16:00   Rescatan la historia de los orígenes de la #interpretación
http://t.co/0vwpmxH9

http://twitter.com/pmstrad/status/241924428919881728
http://t.co/UlHP9X0p
http://twitter.com/pmstrad/status/242222401549635584
http://t.co/GwHYfoMs
http://twitter.com/AulaSIC/status/242955641851899904
http://t.co/Z5Dun68a
http://twitter.com/pmstrad/status/242959008376434688
http://t.co/Czb4GPW4
http://twitter.com/InPuzzleES/status/243000642644365313
http://twitter.com/search?q=%23interpretaci
http://t.co/0vwpmxH9
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5'th September, 2012

18:15   ¿Cómo se subtitula profesionalmente? http://t.co/NI4hvWc4
#traducción #subtitulación

6'th September, 2012

09:15   RT @earres: Los 5 peores doblajes de videojuegos en
español (I) @ http://t.co/qpglTQJE

16'th September, 2012

18:34   Lo que el ajuste se llevó: http://t.co/93UZDG1p vía
@Yolanda_Anton

19'th September, 2012

18:05   Buena idea para empezar: El crowdsourcing como método
para obtener experiencia en la traducción
http://t.co/lE69W17F

20'th September, 2012

17:32   ¿Buscas empleo? Consejos para cuidar tu imagen digital:
Surveillez votre réputation numérique! |http://t.co/nP8zZr0P

21'st September, 2012

12:37   ¡Qué cosas inventan! herramienta crear cartas presentación
en francés http://t.co/6fr3PiGb

http://twitter.com/InPuzzleES/status/243396922566660096
http://t.co/NI4hvWc4
http://twitter.com/search?q=%23traducci
http://twitter.com/search?q=%23subtitulaci
http://twitter.com/pmstrad/status/243623508289130496
http://twitter.com/earres
http://t.co/qpglTQJE
http://twitter.com/FTIChristina/status/247387895554510850
http://t.co/93UZDG1p
http://twitter.com/Yolanda_Anton
http://twitter.com/FTIChristina/status/248467970169376769
http://t.co/lE69W17F
http://twitter.com/FTIChristina/status/248821896592912384
http://t.co/nP8zZr0P
http://twitter.com/FTIChristina/status/249110078630805504
http://t.co/6fr3PiGb
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26'th September, 2012

08:23   La #traduction collaborative a de beaux jours devant elle :
http://t.co/XEpe6WlE

27'th September, 2012

20:48   Google Drive (anteriormente Google Docs) y su utilidad para
los traductores http://t.co/q0rq73bv vía @wordpressdotcom

http://twitter.com/InPuzzleFR/status/250858150851395584
http://twitter.com/search?q=%23traduction
http://t.co/XEpe6WlE
http://twitter.com/FTIChristina/status/251408099989131264
http://t.co/q0rq73bv
http://twitter.com/wordpressdotcom
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October

5'th October, 2012

11:56   El currículum vítae del traductor http://t.co/isWOc4u3 vía
@STraductores

8'th October, 2012

13:12   Buenos consejos para estudiantes de cuarto: Traducir&Co:
¡Muévete antes de acabar la carrera! http://t.co/dlLmwMED
vía @traducirco

10'th October, 2012

09:22   Cada día, cada clase lo digo: La importancia de la revisión
http://t.co/Mhm09jdS

16'th October, 2012

12:56   Hay que estudiar la configuración de Word al detalle. Dedica
las horas que haga falta para optimizar tu trabajo
#XoseAsetrad

19'th October, 2012

16:51   Portales para buscar trabajo para traductores
http://t.co/ooqaHlfc

http://twitter.com/FTIChristina/status/254173302992547840
http://t.co/isWOc4u3
http://twitter.com/STraductores
http://twitter.com/FTIChristina/status/255279623275954176
http://t.co/dlLmwMED
http://twitter.com/traducirco
http://twitter.com/FTIChristina/status/255946428856279041
http://t.co/Mhm09jdS
http://twitter.com/pmstrad/status/258174656647942144
http://twitter.com/search?q=%23XoseAsetrad
http://twitter.com/tragora4macion/status/259320794604249088
http://t.co/ooqaHlfc
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23'rd October, 2012

12:27   Tester de videojuegos: consejos para la entrevista...
http://t.co/xH76fHNq

24'th October, 2012

09:12   Comando Actualidad - ¿Este trabajo es un chollo ? - Probador
de videojuegos: http://t.co/fFw7Xku6 vía @youtube

http://twitter.com/FTIChristina/status/260703920429625344
http://t.co/xH76fHNq
http://twitter.com/FTIChristina/status/261017192928247809
http://t.co/fFw7Xku6
http://twitter.com/youtube
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November

4'th November, 2012

13:21   milmariposas: El subtitulado en directo http://t.co/5uMchIrC

9'th November, 2012

09:53   Una de subtítulos: "Rebeca" http://t.co/bKyXwCcn vía
@wordpressdotcom

12'th November, 2012

09:54   ¿Está listo tu currículum? http://t.co/eAgznaeY vía @okodia

15'th November, 2012

21:20   Interesante web para comparar expresiones hechas en
español, inglés y francés http://t.co/nOwayUgK #idiomas
#español

19'th November, 2012

12:38   El proceso de doblaje en una película http://t.co/d1vvuDI3

http://twitter.com/FTIChristina/status/265066223115579393
http://t.co/5uMchIrC
http://twitter.com/FTIChristina/status/266825712957288448
http://t.co/bKyXwCcn
http://twitter.com/wordpressdotcom
http://twitter.com/FTIChristina/status/267913168150462465
http://t.co/eAgznaeY
http://twitter.com/okodia
http://twitter.com/InPuzzleES/status/269172960332496896
http://t.co/nOwayUgK
http://twitter.com/search?q=%23idiomas
http://twitter.com/search?q=%23espa
http://twitter.com/FTIChristina/status/270491325588189184
http://t.co/d1vvuDI3
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21'st November, 2012

14:16   Editores de subtítulos, ¿cuál elijo? http://t.co/HfGX7CbT vía
@STraductores

19:03   (VI) Software para traductores: Herramientas TAO "en la
nube": ventajas e inconvenientes http://t.co/Hv6KY5b3 vía
@STraductores

22'nd November, 2012

10:55   Nueve herramientas 2.0 con las que sacarle brillo a tu CV
http://t.co/wZR1Xvq9 #RRHH #Empleo

28'th November, 2012

13:25   Para tomar nota: Decálogo de buenas prácticas en el envío
de traducciones http://t.co/xogRZ1bh

13:35   Entrevista al traductor de Philip Roth: No es un día cualquiera
- Libros y traducciones, http://t.co/pPs1OdPh vía @rtve

29'th November, 2012

13:26   Herramienta muy útil para leer artículos de blog y contenidos
web en un lector de ebook, en el ipad, iphone, etc.
http://t.co/HTO9tHQq

http://twitter.com/FTIChristina/status/271240599645089792
http://t.co/HfGX7CbT
http://twitter.com/STraductores
http://twitter.com/FTIChristina/status/271312877779050496
http://t.co/Hv6KY5b3
http://twitter.com/STraductores
http://twitter.com/FormacionDgtal/status/271552538279567360
http://t.co/wZR1Xvq9
http://twitter.com/search?q=%23RRHH
http://twitter.com/search?q=%23Empleo
http://twitter.com/FTIChristina/status/273764637433004032
http://t.co/xogRZ1bh
http://twitter.com/FTIChristina/status/273767097786585088
http://t.co/pPs1OdPh
http://twitter.com/rtve
http://twitter.com/FTIChristina/status/274127226742652928
http://t.co/HTO9tHQq
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30'th November, 2012

20:21   Doblaje de videojuegos: un breve análisis de este
controvertido arte http://t.co/oP8g8OfL vía @doblajevjuegos

http://twitter.com/FTIChristina/status/274594017545687040
http://t.co/oP8g8OfL
http://twitter.com/doblajevjuegos
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December

5'th December, 2012

11:56   Me encanta la herramienta Mindpedia para crear mapas
conceptuales. Pinchar en la pestaña Tradupedia
http://t.co/lsitUH9D

19:35   Para evitar las traducciones ”Blind Idiot’ en videojuegos: una
localización profesional. http://t.co/Ufwy70fm vía
@doblajevjuegos

20:37   Por fin un artículo en el que se dice que los títulos de las
películas no los elige el traductor. http://t.co/H6aogDmF

9'th December, 2012

19:23   ¿Conoces los hashtags más importantes sobre traducción,
localización ...? http://t.co/sYoXI839

21:20   ¿Quién no ha dicho alguna vez "mosquis"? Aquí tenéis a la
traductora de Los Simpson http://t.co/pHGUcQM4 #traduccion

10'th December, 2012

11:17   "¿Bromeas?": expresiones usadas en los doblajes que casi
nunca escucharás en la realidad: http://t.co/LgRQgky8 vía
@CINEMANIA_ES

http://twitter.com/FTIChristina/status/276278964618661888
http://t.co/lsitUH9D
http://twitter.com/FTIChristina/status/276394363871977473
http://t.co/Ufwy70fm
http://twitter.com/doblajevjuegos
http://twitter.com/ATRAE_ORG/status/276410082634366976
http://t.co/H6aogDmF
http://twitter.com/FTIChristina/status/277840955036553217
http://t.co/sYoXI839
http://twitter.com/InPuzzleES/status/277870295224815616
http://t.co/pHGUcQM4
http://twitter.com/search?q=%23traduccion
http://twitter.com/FTIChristina/status/278080977891360768
http://t.co/LgRQgky8
http://twitter.com/CINEMANIA_ES
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11'th December, 2012

12:40   La traducción de expresiones militares en películas
bélicas.http://t.co/gs7YEUTp

14'th December, 2012

12:58   Para oír: Podcast de una tertulia radiofónica en Tarazona
sobre traducción http://t.co/YznKo04V

17'th December, 2012

18:54   ¿Quieres trabajar para la ONU? https://t.co/S1kQvjjG

18'th December, 2012

13:10   Localización y testeo con Curri: Tester de videojuegos: mitos,
leyendas y otras hie... http://t.co/QAYTmmIY

21'st December, 2012

07:13   Gazapos del #doblaje español http://t.co/ScBCe78l
#MalasTraducciones

http://twitter.com/FTIChristina/status/278464152085860352
http://t.co/gs7YEUTp
http://twitter.com/FTIChristina/status/279555969992781824
http://t.co/YznKo04V
http://twitter.com/FTIChristina/status/280732656134680576
https://t.co/S1kQvjjG
http://twitter.com/FTIChristina/status/281008450329268225
http://t.co/QAYTmmIY
http://twitter.com/STraductores/status/282005861520506881
http://twitter.com/search?q=%23doblaje
http://t.co/ScBCe78l
http://twitter.com/search?q=%23MalasTraducciones
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